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AABHbOETUMETCbKA «MICHA APOICTA»:
XYAOMHIV NEPEKNAJL YKPATHCbKOIO | KOMEHTYBAHHA

Mepeknapg 34iNcHEHO 3a ¢paKcuMine, HaBeeHUM Yy BuaaHHi: Lichtheim M. The Song of the Harpers //
Journal of the Near Eastern Studies. — 1945. — Vol. 4-3. — P. 178-212, i 3a TpaHchniTepaui€to, HaBe-
AeHo y BuagaHHi: YobaHos V. MecHute Ha ApducTa B KOHTEKCTa Ha ervneTckata nutepaTtypHa Tpa-
anunsa (Il xun. go P. Xp. — cpepgata Ha | xun. go P. Xp.). — Codia, 2013.

Mepeknad ececsimHbo 8i00M020 0d8HbOE2UNEMCbKO20 mekcmy «[TicHs apgicma» xoua i € abcoomHo
asmeHmMuUYHUM 8iOHOCHO OpuziHaiy, He 8idoae 0aHuHy bykeaniamy. AkyeHmu pobusnuca nepw 3a ece
Ha XxyO0OXHicmb, HA My ecmemuky JlimepamypHOi meop4yocmi, AKa naHyeasaa 8 0dsHboe2UNem-
cukiti nimepamypi 0obu Hogozo yapcmea. Y nepedmosi 00 nepeknady (ska € CBOEPIOHUM KoMeHmMa-
pem 00 mekcmy) 0aemMbCA WUPOKUU imepamypHUli KOHmMekcm meopy (0a8HbOCXiOHe Ky/lbmypHe
OMOYeHHs, nepw 3a 8ce WyMepCbKo-aKkaocbKe i 0asHboeBpelicbKe), pO3KpUBAEMbCA Li020 3HAYEHHSA

0718 N00asIbLW020 PO38UMKY C8iMOB020 JTiMepamypHo20 NPOUECY.

Kniouoei cnoea: dasHboezunemcoka aimepamypa, ginocogpcoka nipuka, 3aynokitiHa nimepamypa.

HaBuboerunercbka «IlicHs apdicra» fi-
JILIUIA 10 Hac y pisHuX Bepciax [21]. Haii6inbur Bifo-
Ma 3 HuUX — 3 rpobunui Inioredpa (Hedepxoremna),
sgKa, B CBOK dYepry, 3bepernacs y OBOX CIMCKax.
IMepmmit — Tak 3BaHuil mamipyc «Xappic 500»
3 bpurancpkoro mysero, HasBaHMII Ha YeCTb CBOTO
mepioro BracHuka A. Xappica, i gpyrmii, mo 36e-
piraerbcs B Jlelineni i moxoanutb 3i cTiHM TpoOHM-
ui B Cakkapi [1]. Hedepxoren 6yB xepuem dyacis
Hosoro napcrsa, AKOMy i NPUINCYIOTh aBTOPCTBO
TBOPY. TeKCT icHye B 6araTbox IepeKiajax MoBaMu
CBITY i Ma€ JOCUTb IMPOKUII CIIEKTP iHTepIpeTawin
[10-12; 18-20; 23-34].

«ITicusa apdicra» nmpeseHtye cBitorysay Tiel Teuii
peniriiiHo-dinocodcpkoi AyMKH, sika O6yma HpsMO
IPOTUIEXKHOI0 IIaHIBHIN imeormorii 6escmeprs cy6-
CTaHILiil Ka i 6a, KoTpy feMoHCcTpye KynbT Ocupica
i TOB’s13aHe 3 HMM BUEHHSI [IPO MOTONOIYHMIT CBIT [7].
TBip NpocAKHYTIIT HEIPUXOBAHNM CKETICIICOM LITOT0
BipyBaHb y 3arpoOHe MaiibyTHe momyHu. «IlicHs»
6y’1a HaI3BMYAITHO IIOMY/IAPHOIO Cepef apyCTOKpaTii

i BuKOHyBamacs Iif dac OeHKeTiB y OaraTtux roc-
nopax. I'epomor y Kumsi II cBoix «Icropiit» (pos-
nin 78) mucas: «Y 3aMOXKHUX €TMIITSAH IIiJ| Yac IXHIX
3yCTpiuelt, KoM BOHM 3aKiHYYIOTb 0b6imgaTn, XTOCh
IPUHOCUTL JepeB’ssHe 300pa)KeHHA IIOMepJIoTo
y BUPpi3bO/IeHiil Ta PO3MalbOBaHill TPYyHi, Take, 10
BOHO 30BCIiM CXO>Ke Ha IOKI/THVKa, 3aBOIIbIIKI IpU-
6/1113HO B OIMH 4 JiBa JIKTi, i BiH 1Mokasye 11e 306pa-
JKEHHsI KO)KHOMY 3 CIIiBTpare3HuKiB i kaxxe: “IInBuch
Ha HBOTO, a IOTIM HuIl i po3BaXkarcs, 60 TAKUM THU
Oynent, komu nompenr”. OTak BOHY po6/IATD Ha CBOIX
yarax» [3, 100-101]. To6TO TeKCT BTIMIOE AKILO
i He MeCTPYKTMBHY MOJ€/Ib CTaBJIE€HHA 10 CMEpTi,
TO O/IHO3HAYHO IIPUMMUPJIMBY, KOIU MOJiA CMEpPTi
OpU3BOAUTD MO €K3UCTEHIIHOTO TpOBigUyTTA
cy6’exTOoM abCypmy >KUTTS, OfHAK 0o0pas cmepTi
CITY>)KUTD JIISl YiTKOI KPUCTalisanil MeBHUX BiTasb-
HUX LIIHHOCTEN, i BUABJIAETbCA BPELITI, 110 LIiHHICTh
JKUTTS — BJIaCHE caMe XKUTTS, IKe II0CTa€ 3HAYMMUM
nepep muueM cMmepri. CMepTh Xo4ua I BUHOCUTLCA
3a paMKM iCHYBaHHs sIK TaKoro (B/acHe, CTae JOro
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IIPOTUIEXKHICTIO), a/le BOHA IIPOJYKY€E HOBI KUTTEBI
CMICJIN, XKUTTS CTa€ 3HAYMMUM Ti/IbKM II€pel MULeM
cmepti [13]. B «IlicHi apdicra» cmepTh mecakpari-
3y€TbCsI Ha MOKOOY iHIIOTO XyHOXKHBOTO TBOPY Ti€l
mobu — dinocodcepkoro piamory «Po3moBa 3HeBi-
peHoro 3i cBoiM 6a» [9]. Ili gBa TekcTMm 06’emHYyE
CIi/IbHA ifless TIIHHOCTI 3eMHUX ITIOXOBaHb i CKeIl-
TUYHE CTaBJIEHHA 10 I0X0BaJIbHOTO PUTYasTy B3arajli,
3aK/IMK [0 HAaCOJIOAY 3eMHUM XUTTAM. Y «Po3MoBi
3HEBIPEHOTO» MPOCTEXYEThCA NEBHUI IyasisM Bif-
HOLIEHHS Ayl JI0 CBiTy: 3 OXHOTO 6OKY, Iieil CBIT €
MicCLleM I HACOJIOAM, 3 iHIIOTO — >KUTTA He BapTe
TOrO, 106 10T0 LIiHyBaTH.

IlaBHBOETUIIETCbKA Midororis i peniria € Haii-
Oi/1bIII KOHCEPBATUBHUMM CEpPeJy YCiX AaBHbOCXITHMX
LVBiMisanii — TUCAYONITTA OCBAYYyBalIM Tpaiu-
LjiI0 TIOI/IAAIB Ha CMepThb i MOTOOIYHe iCHyBaHHA.
Takol abcomoTn3alii 3aynoKifiHOro KynbTy He 6yI0
B JKOJHIlT 3 ToroyacHux (ta it y 6inpur misHix) cuc-
TeM BipyBaHb. J[aBHIiil €rMNTAHUH 4YaciB ¢apaoHiB
po3nouynHaB OyfiBHMIITBO I'POOHMII 1le B IOHOCTI,
TOJi 5K 3aMOBJIsIacs y mucaps i «KHura mMepTBux»
AK 3allOpyKa yCIINIHOTO IIEPEXOJy y BIYHICTh, ajKe
JKUTTS JA€TbCA JIOAVHI Ha KOPOTKMII BiITMHOK
Jacy, Tofi 5K 3arpo6He >xuTTa — BiuHe. ToMy mmosBa
NOmiOHUX MOTMBIB BUIIAMAE [ElO AVUBHO, AKILO
He abCypAHO Ha COLIOKYIbTYpHOMY (oHi [JaBHbOrO
€runty. Tpeba, ofHaK, 3a3HAYNUTH, WO ETUITIHU
Oy/u He HepIIMMM Cepef HaBHIX HAPOMIB, XTO MifiaB
CyMHIBY Bipy y 3arpo6Huii cBit. Y HaitbinpIn sHaMe-
HITOMY TBOPi LIYyMePCbKO-aKKaIChbKOI IiTepaTypu —
«Enoci nmpo T'inbramenta» Brepiie y cBiTOBi niTepa-
Typi OYB BMKa3aHUII CyMHIB IIPO XXWUTTS MIC/IsI CMEPTi,
copMy/IbOBaHa Te3a MPO BiICYTHICTb MeTH y 3eM-
HOMY >XMTTi, a BifTaK i IIpo JI0TO MapHOTY B3araji.
CMepTb BUCTYTIAE K 3aBeplIaTbHA CTAflis Y NAHIIOTY
KUTTEBUX BTpar [14], a Bigxin y mororbivus inmol
(nartyacrinte 6/1m3pKol) mroAMHYN BrcTynae B «Emoci»
KaTajli3aTOpOM [AYMOK IIpO BJIaCHY KOHEYHICTb.
MoTuB HecpaBe#IMBOCTI 3€MHOTO XUTTH, 3aKMHY-
TiCTb MIOAVHM OOraMiy MPOJOBXKYIOTb TaKOXX BaBM-
NOHCBKI TekcTu-Teopuuei [8]. IIpoBifuyTTs abeypmy
CMepTi, sIKa 3HIBeJIbOBYE >KUTTS, POOUTD 1TI030pHUM
JTOTO CeHC, Hece B COOi 3apOJOK €K3MCTEHI[ITHOTO
NpO3piHHA, fAKe Ili3Hillle y BCili IOBHOTI TpaHCIIEH-
JIIeHTaIbHOCTI 6yue BTiZIeHO IMOYMHAIOYY 3 KOHIIEIIIil
nomi-cmeprti y I'omepa, Tanaroca Ilnarona i xoneca
cancapu bynmm po cyvacHmx Teopili exsucreHnia-
Ti3My i moctMopepHismy [17; 22].

IMopibumit cBitorman Bimbutmit i y «Ilicui
apdicra», ne aBTOp AeKIapye Te, IO MicCld IOXO-
BaHHA JIIOfleNl Yac CTMpPA€E 3 MKy 3€MJI, BiJj cMepTi
He PATYIOTb HaBiTb IipaMiny, a ToMy IOTpi6HO papiTu
KOXKHIT MUTi XUTTsI, 60 HIYOr0 He MOXKHA 3abpaTu
i3 coboro. Takuit CBITOIVISAA MOXKHA 3 yIEBHEHICTIO
OXapaKTepU3yBaTM Xo4ya i He ILIIJIKOM AK aTeicTud-
Huit (6orm TpakTyBamucs K Gaiifyxi GO MOACHKOL
moni icToTn), aje KO IMeBHOI Mipy sIK MaTepiamicTnd-
Huit. | 1oB’A3yI0Th Jioro GOpMyBaHHA 3 ITIMOOKOIO

CYCIIIZIbHOIO KPM3010, AKa OXONN/IA /IaBHbOETUIIET-
CbKe CyCHiNbCTBO B enoxy CepegHbOTo IJapCcTBa.

Jewo misHiue mesxi 6iOmiliHI TeKcTM HMOPYLIATH
IO 5K caMy TeMy T/IIHHOCTi 3€MHOTO iCHyBaHHA Iepef
ymueM BidHoro bora, 6e3yMOBH0, MiJ] TeBHUM BIIIN-
BOM €IMIIETCHKOI i IIyMepCbKO-aKKafICbKOI iTepa-
typu (3 bBi6mii BifoMo, 10 MPaKTYHO YOTUPU CTO-
TTTS eBpel mepebyBami B €ruiti i MaybKe LIiCTAECAT
POKIB y BaBWJIOHCHKOMY IIOJIOHI) i CTaHyTb HOMIT-
HUMU sBHI «eruntusmm» y Kumsi Exxesiacra [4].
TaHaX y BipyBaHHsX INOZO IIOTONMOGIYHOTO S>KMTTS
ZyIi Habarato O/MVDKYMII 32 CBOIMU IIOIVIANAMU
710 JABHBOETUIIETCHKIX 1 INYMEPCHKUX BipyBaHb, aHDK
IO XPUCTUAHCHKOI YaCTVHMA bi61ii — Hosoro 3asiry,
Ha 0asi JIKOro XPUCTUSHCTBO PO3POOMIO KOHIIEIIIII0
HOTOMOIYHOI BifIUTaTV Y BUITIALL palo JyId IpaBefHy-
KiB i IeKa JyIA TPillIHMKIB, AKa CKOpille yKOpiHeHa
B aBECTiJICBKOMY Jiyajli3Mi, KOTpuit 4yepes KynbT Mitpu
OyB CHpUIHATAI PUMISHAMY Y 4YacH OCTATOYHOI
KPU3U aHTUYHOTO s13MyHuITBa. HaBith Oinblie TOTO,
AKIIO Y €ETUNTAH BCE K TaKM MU 3yCTPidaeMO II€BHi
VAB/IEHHs NPO MOTONOIuHy momo aymwi (moms lamy
AK Micle i1 IpaBeHMKIB i 9y[JOBIUCHKO, KE OCTa-
TOYHO HOXXMpae Ayiii rpimHukis), To B TaHaXy mu
He 3HAXOAMMO >KOJHNX IMONiOHNX CBimueHb. A 1ie Jae
3MOTY JIeAKUM JOC/iJHIKaM CTBEPIKYBaTH, 110 JaBHi
€Bpel B3arajii He BU3HABAIN Hi MOTOVOIYHOTO XNUTTH,
Hi mocMepTHOI BigmmaTn [2; 16].

Harowmicts B Kumsi I[Iponosiguuka (Exxesiacra)
MI 3HaXO[IMMO pasiodi 3a ceHcoM aHajorii fo «IlicHi
apdicra»: «x omke X716 Beceno, TWit BUHO WACM-
BUM ceplieM, 60 Bor 61arocioBus yxke TBOE fino. Xait
3aBXau Oyze Ha ToOi ofieXxa CBiT/Ia, 1 O7Iist Xait He CX0-
IIUTD 3 TO10BY TBOEL JK1BM cobi Becesto 3 KiHKO10, 1110
ii mo6m1, yci fHi XKNTTA MapHOTH TBOE], AKY ['ocrions
maB To6i min coHeM, 60 BCi IHI MApPHOTY TBOEL — i€
TBOSI YaCTKA B JKUTTI 11 y TBOII Ipalli, AKOK TPYAMUILIC
mig conueM. Yce, 110 morpanuTb Tobi mif pyky, pobu,
noku xuBews, 6o y Ileosi, kymu mpocryenr, Hema
Hi pob6OTH, Hi Mi3KyBaHHs, Hi 3HAaHHS, Hi MyApPOCTi»
(ITponoBiguux 9, 7-10) [5]. IoxibHi iHTOHAL{I TIpO-
H13YI0Tb i 3HaMenuTy Kunry loBa — Haii0i1bI faBHii
3 TekctiB TaHaXy, Hamcanuii me y fOMOTICe€eBi Jac.
Texcr He jomyckae TOro, 110 IpaBefHNUK MOXKe OyTn
06fapOBaHyUM IC/ISA CMepPTi, HaBIAKY, TEKCT HATO/IO-
1Iye, 1[0 6araTocTpakfanbHMii IoB 3a CBOIO Bipy BMHA-
TOPOIPKYETbCA Ha 3€MJIi, IOMy IIOBEPTAETbCs POJIVIHA,
II0/IBOEHE MAITHO, i BpemTi «BMep loB cTapum, HaXKMB-
mcs Ha cBiti» (Ios 42, 17) [6]. Ina gaBHBOTO Iofiest
micns rpixonafinHA Bor mpucytHii nuire B icropil
Hapo#y, B MaTe€piaIbHOMY >KUTTi MIOAVHY, B 1I Tiec-
HOMY iCHYBaHHi, ITpo 1110 Harojourye [JaBuj B OGHOMY
3 IICa/IMiB:

«Bo 5k xT0 10 cMepTi Tebe 3rafae,

B llTeoni xT0 Tebe BosxBamuTh?» (Ilcanmmu 6, 6) [15].

[IpuMMUpeHHAM 3 Takol He3BOPOTHOW i 6e3-
MIePCIEKTUBHOI0 CMEPTIO CTA€ IJIA I0fiesl cOllia/IbHO-
icropuune 6e3cmepts [13], sike, sik i SIxBe, mposiB-
nsie cebe B cutyanii JIiHIMHOTO Yacy, e TOJIOBHUM
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00’eqHABYVMM YMHHUKOM € iCTOpMYHa I1aM ATb, (ik-
canjis y kit iMeHi 0co6ucTOCTi 3aBHAKY I CTaBHUM
IisTHHAM — HaliBUIa BUHaropopa. ['penpka dinoco-
¢is moBepe cuTyalilo O MOPaJIbHOTO iMIIEpaTUBY,
IIPOTOIOCUBINY JIIOIMHY MipOI0 BCiX pedeil, 3HiBe-
JI0BaBIIM bora 1o piBHA MIONUHY, €ANHOIO Pi3HULIEIO
MDX sIKMMIU i € di3ndHe, ane He icTOpUYHe 6e3CMepTI.
I TinmbkM XpUCTUAHCbKA KOHLEIILIs IIOCMEpPTHOI
BYHAroOpoAy NPOTrOJOCUTD I NPABEJHUKIB BidyHe
KUTTA 3 borom i B Bosi, He 3akpecnuBIIN, OfHAK,
BOCKPECIHHS Ti/Ia B €CXaTONOTiYHil TepCIeKTUBI.

Illeon y pmaBHiX €BpeiB — Micue nepebyBaHHA
MepTBUX (C/I0OBO HepeK/Iafa€TbCA AK «AMay, «IIifize-
MeJUL»), IOTOM6IuYs, napcrBo noMepiux (Byrrsa 37,
35;34,31). ¥V midororii paHHbOrO I0fai3My Masa Miciie
nepcoHigixaris 11boro MOHATTA — LIe0JI YAB/IABCH AK
XTOHIYHe YyIOBMCHKO Ha KIUTANT aKKafichbkoi Tiamar
gy Epemkiranp. HeHakepnupuil 11eon IPOKOBTYE
nomepux ymofeit (Ilpunosigku 27, 20; Ios 24, 19).
[lisHile MOMMPIOIOTHCA YABIEHHA PO Te, 1O IO
€ MiCLleM BUKJIIOYHO JJIA TPillIHUKIB, AKi TEPIUIATH TaM
myuinns (Ilc. 18, 6; 107, 10; Ios 10, 21-22).

Uu X Tak BCe OIHO3HAYHO Y LIbOMY 3aK/IMKOBi
[0 HACOMOJM >KUTTSM, SIKe camMe MO CoOi CIIOBHEHe
CTpaXfiaub i BUnpoOyBaHb mjs aoopmuu? Yn He €
MMiCHA MariyHuM 3aco60M, AKMM HaMararmTbCs JKy-
BaTM JIIOACBKY TiNeCHICTb, IO IlepebyBae y cTaHi
€K3MCTEHIIIHOI KpU3K, CTpaxy Iepef He3BiaHUM?
Marisi IOeTMYHOTrO C/I0Ba HOIOMAara€e IepebopoTn
L[el1 CTpax, 3aMiHsI0YM II0T0 X04 i 6oteMm, are He 3He-
Bipolo, IepeHoCAYM aKIeHT Ha 06e3cMepTsA Halloro
icuyBanus B CroBi, 1o i € mouatkoM ¢inocodcpkoi
MpMYHOI TpapguLil B JIiTEpaTypi, /ie TOJIOBHI IpO-
671eM1 JTI0JICBKOTO YKUTTSI OCMUCTIOIOTBCS He CTIIbKI
3 TO3MIIiI, 1O JIIOAVHA IIOMpE, CKi/IbKYM, YOMYy BOHa
Xuna i mo sammmuth 1mo cobi. Came ermmercbka
IIOETMYHA TPpajulisA, AKa IiJJae CyMHiBy BiKOBiYHi
PErifiHi JOrMM, HaMara€TbCs JIOIATU CTPax Iepen,
SKUTTSAM, OLiHWTM 3€MHE iCHyBaHHA AK BiITMHOK
Ha LUIAXY BidyHOCTi. besymoBHO, Lie He epeTnyHMIA,
a TuM Oijblile He aTEiCTMYHMII TEKCT, iHAKIIe 10TO
HaBPsIJ M BKIafanu 6 10 TOXOBAaHb IaBHIX ErMIITSH.
AHTpPOTIOIIEHTPU3M TEKCTY CBi[4UTD IIPO Te, 0 CaMi
nuize GopMajIbHi IPOLeAypH y MiATOTOBLi €rUITA-
HUHA JI0 IIepexojy Y IOToM0iu4a He MOBMHHI 3aTy-
TATY cOO0I0 1 3aMIHATY CIPABXKHBOTO IIPU3HAYCHHS
TIOMHY — PAafioCTi >KUTTs, TBOPYOCTI Ha MOA00y
6oram. J[leMoHCTpaTMBHA acke3a — Iie HaBPsZ 4N Te,
40ro 60TM 04iKyIOTb Biff mofuHn. TeKcT HaMaraerbcs
30aaHCyBaTy 3HAa4YeHHSA IBOX CBiTIB — 3eMHOTro
i moTON6iYHOTO — Y XXUTTI JIOFMHM. Bpemrti, sKijo
TIOAVMHA XUTUME Ha MoJAX lamy B pamocti i B Haco-
7041, TO 3BiIKM BOHA 3HATMMe, IO TaKe PaLicTb
i Haco/opa, AKIL0 BOHA He BidyBasa I[bOTr0 y >KUTTi
3eMHOMY X04a 0 y IIeBHi /10T0 MOMEHTH.

ITIICHA AP®ICTA
B domi Anmedpa, 8 epobHuyi 6naduxu
ITicna Apgicma nynae 0ns Hac:

Bnazocnosen mu, npedobpuii 61aduxo,
CrnasHuii Kineyup y8iHuas meorw 00o.
3a nokoninHam ide NOKONIHHS,

Jlune 6i0 npauyypie 00 cb0200eHMHS.
Crnasni 6 mumnynomy éci 6ozopienil

OH cnouusaromo 6 c60ix nipamioax.
Tak i scepuyi, i WiaHoOBaHi 100U

Bci y epobHuusx 3HAtMAY C8iti NPUMYTIOK.
Crnaesni domiexu? 6omHu 6ydyeanu —

I He nuwiUnOCS CMIH, HABIMb MICUA.
Ocb noOusuUCs, Wo CMAnocs 3 HUMU.
Cnyxas s nponosidi Imxomena’

U mydpocmi nosni cnosa [rcededxopa®,
Ti, wo wanosami 11000mM OOHUMI.

e xe ix epobHuyi, wyo cmanocs 3 HUMU?
Cminu nonadanu, wie3nu Has3asiou,

I He AUMUnOCs #00H020 CTidy.

Hibumo i ne 6yno ix HiKomu.

IIJe 7 60 Hixmo 8i0misist He 8epmMascs,
IIfo6 poskasamu, uyo cManocs 3 HUMU,
IIJo6 cnosicmumu, woeo im nompioHo.
Hawi cepus edce Hixmo He nomiwiumo,
Ioxu cami He dicmanemocy Micus

e 8oHu 6 8iunocmi nepebysaiomo.

Hy a donoxu nomiwi céoe cepue,

Cepue meoe xaii He 32a0ye cMepmi.

Ipo nawmysarns 0o cnasu’ 3a6yde.
VI0u 3a 6arxcanmsmu 6714CHO20 CepU,
Crnyxati 11020 ax 00NoKU Huseus mu.
Tu Hamacmu c6010 207106y MUPPOM,

Tu y momki 00seHUCA NONOMHA.

Bunuii na cebe naxyuy onio,

IIJo Onst 602i6 npueomosana 6 iepmay.
Cmamok npumHoxcyti. 3a6y0v npo cym’smms.
He 0o3eonsil, u406 3Hecununocy cepye.
Mou 3a 6axcarnamu, cnpasu enaumosyil,
Cnidyti cminueo 3a NOKAUKOM CepUs.
Ipuiide ii 00 mebe deHv cMymMKY il pUOAHHS.
Cmomrene cepye puOaHv He NOUYE.
ITnau He sepHys 00 UMM uje HiKo2o.
Padyiicst OH10 i c8aMKYl, 8ecenucs,

I He 3nywiatics i3 cebe 004acHo.

Crap6 csiii Hixmo wie He 8356 i3 c00010.
VI He nosepHyscst HIXMo wje HA 3EMIIO.

' To6to dapaoHm.

2 To6To rpo6HMIIi.

3 Imxoren — papHuk apaona J[Kokepa, 3aCHOBHMKa
I punacrii (2630-2611 1o H.e.), AKMiT Bi3Ha4YaBCA YHiBep-
caiismMoM (apxiTeKTop, iHXXeHep, JTiKap), aBTOp MepIIOro II0-
BYAHHA B icTOpil ermmercopkoi miteparypu (He 36epernocs),
B 6inpIn misHI ermoxu 0OGO>KHEHMIT i BIIAHOBYBaBCA AK 6Or-
iU TeNTh.

4 Ibxepedxop (inkomu Xappemed, 10 € HeBipHMM
npountaHHaM) — cuH Xydy (Xeomca). [lo Hac aiitmioB
(bparMeHT J10ro MOBYAHHA, AKe BBAXKANOCA O3HAKOI BUINOL
myppocti. OpHak Haiibinbime BiH BigoMuit 3a Kaskamm
nanipycy Bectkap i 3a 64 posginom «KHurm mepTBux», fe
BKa3YETbCs, 1110 CaMe BiH 3HAIIIOB 1€l pO3MisL.

5 Jlo MOCMEPTHOTO POCTIAB/IEHHS.
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Hukonaii Jlyyrok

OPEBHEETMMNETCKAA «MECHA APOUCTA»:
XYAOXECTBEHHbI/ NEPEBOA, HA YKPAUHCKUIA U KOMMEHTUPOBAHUE

lMepeso0 8ceMupHO U38eCMHO20 OpesHee2unemcko2o mexkcma «llecHs apgpucma» xoms u Aengemcs
abCconomHoO dymeHmMuUYHbIM OMHOCUMENIbHO Opu2UHAAa, He omoaem O0dHb 6ykeanusmy. AKueHmsl
denianuce npexoe 8ce2o0 HA Xy00XeCmeeHHOCMb, HA My 3CMemuky lumepamypHo20 Mmeopyecmad,
Komopas 2ocnodcmeoeasa 8 OpesHeeaunemckol sumepamype nepuoda Hosozo yapcmea. B npedu-
€/108UU K nepesody (Komopoe A8/19emca c80e06pa3HbIM KOMMeHmMapuem K mekcmy) 0aemcsa Wupokul
JlumepamypHsili KOHMeKCM COYUHeHUs (OpesHeBoCMOoYHOe Ky/lbmypHOe OKpyXeHue, npexoe 8cez2o
WyMepCcKo-akkaockoe u OpesHeespelickoe), packpbleaemcs e20 3HayeHue 0715 0dsibHelwe2o pazsumus
MUpOB8020 JIUMepamypHo20 npoyeccd.

Knioueeble cnosa: opesHee2unemckas iumepamypa, unocopckas aupuka, 3aynokoliHas aumepa-
mypa.

Mykola Lutsyuk

ANCIENT EGYPTIAN “THE SONG OF ARFISTA":
ARTISTICTRANSLATION IN UKRAINIAN AND COMMENTS

The translation of the world-famous ancient Egyptian text “Song of the Harper,” although it is absolutely
authentic with respect to the original, does not pay tribute to literalism. Accents were made primarily
on the artistry, on the aesthetics of literary creativity, which dominated in the ancient Egyptian literature
of the period of the New Kingdom. The preface to the translation (which is a kind of commentary
on the text) gives a wide literary context of the work (the ancient oriental cultural environment, primarily
Sumerian-Akkadian and Hebrew), reveals the meaning of the Harper Song for the further development
of the world literary process.

Key words: ancient Egyptian literature, philosophical lyrics, afterlife literature.
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